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Introducción
El microscopio estereoscopico de zoom SMZ-168 es un microscopio estereoscopico Greenough de alto desempeño con un sistema de zoom continuo 0.75:5. La magnificación total varia de 1.1x a 320x dependiendo de los oculares y los objetivos auxiliares que se empleen. Es el mejor equipo para examinar todo tipo de materiales en tres dimensiones para aplicaciones industriales, biológicas y educacionales.

Con la perilla bilateral de zoom, el usuario puede cambiar la magnificación en un factor de 5 con parafocalidad (el foco se mantiene siempre al cambiar de magnificación) y paracentrado  (la magnificación cambia en un patrón concéntrico) perfectos.

Motic cuenta en estos momentos con cuatro modelos en esta serie: SMZ-168 tiene un factor de zoom 0.75:5 con sistemas binocular y triocular; (división de haz 80-20%) permitiendo el uso de CCTV y adaptador de fotografía.
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2. Desempacando y Ensamblando el Microscopio
2.1 Desempacando el Microscopio

Los componentes del microscopio SMZ-168 son enviados en partes para su mejor protección. Abra el empaque de unicel con cuidado y no remueva ningún componente que este sujeto al empaque. No tire ninguno de los materiales de la envoltura hasta que haya localizado todos los componentes. Si ha habido daño durante el transito del microscopio, contacte tanto a la compañía que entrego el microscopio como a su distribuidor inmediatamente. 

2.2 Ensamblando el Microscopio
2.2.1 Cuando maneje los componentes, especialmente las partes ópticas, procure no tocar la superficie de las lentes con su mano o dedos. Cualquier huella digital o grasa puede tener un efecto adverso en la calidad de la imagen. 

2.2.2 Después de desempacar la base, póngala sobre una mesa plana y estable. Afloje el tornillo de sujeción (1-13) del carro de enfoque (1-12), ajuste la altura del carro de enfoque y asegure el tornillo de sujeción nuevamente. Asegúrese que el collar de soporte (1-17) esta asegurado firmemente debajo del carro de enfoque en el poste vertical (1-19). Esto es importante ya que este collar evita  la caída accidental del microscopio por la columna. 

2.2.3 El carro de enfoque (1-12) debe descansar sobre el collar de soporte y tanto el tornillo de sujeción del carro de enfoque (1-13) como el tornillo de sujeción del collar deber ser apretados. 
2.2.4 Coloque el cuerpo estereo (1-18) sobre el carro de enfoque y asegúrelo mediante el tornillo de sujeción (1-14) del lado derecho del carro de enfoque. Para mantener una mejor estabilidad, se le aconseja asegurar el tornillo del lado izquierdo del carro de enfoque. 

2.2.5 Después de haber removido los papeles y material de empaque alrededor de los oculares y otras partes ópticas (evitando tocar las superficies de las lentes), cuidadosamente coloque los oculares (1-1) dentro de los tubos para. 

2.2.6 Para las bases con luz transmitida, antes de encender el switch de encendido, el operador tiene que conectar la conexión eléctrica de la fuente de luz (1-8) al socket en parte superior del poste vertical (1-19) de la base. Conecte la conexión eléctrica de la base o fuente de luz a la toma de corriente. Antes de conectar y encender, asegúrese que el voltaje de operación del microscopio concuerde con el de la toma de corriente.  

Alineación y Operación del Microscopio
3.1 Distancia Interpupilaria


3.1.1 Mueva los dos tubos de oculares  (1-6) hasta que solo un campo circular pueda ser visto a través de los dos oculares. Si dos círculos aparecen la distancia interpupilaria es demasiado grande, y si dos círculos sobrepuestos aparecen, la distancia interpupilaria es demasiada pequeña.


3.2 Enfocando el Microscopio

3.2.1 Trate de enfocar la muestra con la más alta magnificación usando la perilla de enfoque. Si no lo puede enfocar, ajuste la altura del microscopio en el poste vertical. Recuerde apretar el tornillo de fijación (1-13) y el collar de soporte (1-17) después de ajustar la altura del microscopio. 
3.2.2 Gire el zoom a la más alta magnificación. Mediante la perilla de enfoque (1-15), enfoque la muestra hasta que la imagen este clara y en foco.

 3.2.3 Gire el zoom hasta la mas baja magnificación. Ajuste la dioptría del ocular derecho (1-3) hasta que la imagen en el ocular derecho este clara y en foco.

3.2.4 Repita el procedimiento para el ocular izquierdo. Luego, cheque el enfoque de la imagen en todo el rango del zoom. Debe ser ahora perfectamente parafocal.

3.3 Magnificación y la Distancia de Trabajo

3.3.1 Seleccione la magnificación deseada ajustando la perilla del zoom (1-10). Cambie los oculares y/o adhiera una  lente de objetivo de magnificación apropiada de ser necesario.

 3.3.2 La magnificación total empleada puede ser calculada por la siguiente ecuación: magnificación total = magnificación del Ocular x magnificación del Zoom x magnificación del lente del objetivo. 

3.3.3 La distancia de trabajo varia de 343mm (si se usan objetivos 0.3x) a 34.5mm (si objetivos 2x son empleados). La distancia normal de trabajo para la configuración estándar (objetivo 1x) es de 113mm.

3.4 Cambiando las Bombillas
3.4.1
Cambio de bombilla 

· Cambio de la bombilla de la iluminación transmitida.

a. Retire la platina (25) y también la platina metálica con el filtro.

b. Con un paño coja la bombilla con cuidado y tire de ella para desconectarla del portalámparas.

c. No toque la bombilla de repuesto con los dedos. Utilice un paño limpio e inserte los “pins” de la bombilla en el portalámparas.

d. Si por accidente ha tocado la bombilla con los dedos límpiela, ya que podría verse afectada la transmisión de la luz y la duración de la bombilla.

e. Coloque de nuevo la platina metálica el filtro y la platina.

· Cambio de la bombilla de la iluminación incidente.

a. Desenrosque el tubo de la lente de iluminador (21) girándolo en sentido contrario a las agujas del reloj.
b. Con un paño coja cuidadosamente la bombilla y tire de ella para desconectarla del portalámparas.

c. No toque la bombilla de repuesto con los dedos. Utilice un paño limpio e inserte los “pins” de la bombilla en el portalámparas.

d. Si por accidente ha tocado la bombilla con los dedos límpiela, ya que podría verse afectada la transmisión de la luz y la duración de la bombilla

Coloque de nuevo el tubo de la lente del iluminador girándolo en el mismo sentido que las agujas del reloj.

Conociendo su Microscopio

4.1 Cuerpo Estereo con Cabeza Binocular o Trinocular 


Para los microscopios Estereoscopicos  SMZ-168, el tubo binocular o triocular (1-9) es construido junto con el cuerpo estereo (1-18) para formar una sola pieza llamada “Cabeza Estereo”. 

4.1.1 Cuerpo Estereo 

4.1.1.1 El cuerpo estereo (1-18) es la parte clave del microscopio la cual incluye el sistema estereo-zoom Greenough 0.75:5. Este sistema incluye dos zooms ópticos telescopicos trabajando para las lentes de objetivos y el ocular derecho separadamente. 

4.1.1.2 Con este sistema, el usuario puede disfrutar una excelente profundidad de campo y el efecto estereo. Con la ayuda de la óptica de precisión de Motic, parafocalidad perfecta puede ser mantenida a través de todo el rango del zoom. 

4.1.1.3 La perilla del zoom (1-10) se encuentra localizada bilateralmente a ambos lados del microscopio y las escalas se encuentran impresas en la perilla para mostrar la magnificación empleada. Ajuste esta perilla para cambiar la magnificación de la imagen. Si el microscopio se encuentra alineado correctamente, el foco de la imagen será siempre mantenida al cambiar el zoom (parafocalidad). Para el procedimiento de alineación, refiérase por favor a la sección 3.2 de este manual. 

4.1.1.4 El cuerpo estereo se encuentra montado en una montura circular (1-11) del carro de enfoque (1-12), y es fijado por el tornillo de fijación del lado derecho del carro (1-14). Durante la operación del microscopio, este tornillo de fijación debe estar siempre atornillado para obtener la mayor estabilidad. 

4.1.2 Tubo Binocular para el SMZ-168 

4.1.2.1 La distancia interpupilaria puede ajustarse girando los dos tubos de ocular. Para una alineación correcta, por favor refiérase a la sección 3.1 del manual.

 4.1.2.2 El ocular puede ser fijado al tubo del ocular mediante un pequeño tornillo (1-1). Esto es importante para una alineación fácil de las dioptrías del ocular. 

4.1.3 Tubo Triocular para el SMZ-168 

4.1.3.1 Respecto al ajuste de la distancia interpupilaria y la fijación del ocular, el diseño del tubo trinocular es igual al del tubo binocular. 

4.1.3.2 Al jalar la laminilla detrás del tubo triocular (1-7), toda la luz del tubo de ocular derecho será dirigido al foto-tubo para TV o para fotografía. Al mismo tiempo, ninguna luz entrara al ocular derecho para observación. 

4.1.3.3 En la parte alta del tubo trinocular, dos tornillos de fijación localizados a 90 grados de cada uno(1-5), son usados para fijar el adaptador para TV o el foto-adaptador. 

4.2 Base


4.2.1  El carro de enfoque (1-12) viene con la base. 

4.2.2 Para enfocar la muestra, la perilla de enfoque (1-15) se encuentra localizada bilateralmente a ambos lados del carro de enfoque. Al girar esta perilla, el microscopio puede ser movido de arriba abajo por una cierta distancia para enfocar la muestra. La tensión de la perilla de enfoque puede ser ajustada por medio de la perilla de tensión (1-16) localizada en la parte interna de la perilla de enfoque a la derecha. (1-15).

4.2.3 Si un enfoque claro no puede ser conseguido con esta perilla, el usuario debe aflojar el tornillo de fijación (1-13) y el collar de soporte (1-17), y mover todo el microscopio hacia arriba o hacia abajo. Por favor refiérase a la sección 2.2.2-3 del manual para detalles.



5. Limpieza y Cuidado del Microscopio

Para tener un buen cuidado del microscopio, el usuario debe evitar que el polvo y el agua entren en contacto con el microscopio. Si el polvo y el agua entran al microscopio, tarde o temprano, moho empezara a crecer y a arruinar el microscopio. Note que una vez que el moho ha crecido, aun después de haber limpiado el microscopio, el microscopio tendrá una posibilidad de que sea vuelto a infectar. Mas aun, manchas de grasa y huellas de dedos, distorsionaran la imagen, por lo cual debe evitarse. 


5.1 Protección Contra el Polvo

Cuando no se vaya a usar el instrumento por un periodo de tiempo prolongado, cúbralo con la cubierta protectora que se incluye. Nunca deje los tubos de ocular abiertos sin las cubiertas. Ya sea que mantenga los oculares en los tubos (lo que se recomienda si el microscopio es usado con frecuencia) o cúbralos con las cubiertas o con papel de envoltura. Oculares y otros accesorios ópticos, cuando no estén en uso, se recomienda que se mantengan en una caja seca para protegerlos contra el polvo y el agua. 

5.2 Protección Contra el Agua
El instrumento debe ser mantenido lejos de fuentes de agua, tuberías y lavabos. La humedad en el cuarto donde se localiza el instrumento debe mantenerse tan baja como sea posible (la humedad relativa debe mantenerse debajo de 70%). Todos los accesorios ópticos se recomienda que se guarden en una caja seca cuando no estén en uso. El uso de un deshumidificador y aire acondicionado las 24 horas del día es altamente recomendado si los alrededores son muy húmedos. 

5.3 Limpieza


5.3.1  Si polvo es encontrado en la superficie óptica, trate de removerlo por medio de un soplo de aire o aire comprimido. 

5.3.2 Para huellas digitales, manchas de grasa o polvo que no puede ser removido por un soplador de aire, se recomiendan dos posibles métodos: 

5.3.2.1 Respire ligeramente cerca de la superficie de vidrio y limpiar con un pedazo limpio de tela, papel para lentes, o un algodón. Note que si se usa el algodón fibras de algodón pueden quedar sobre la superficie. 

5.3.2.2 Use un algodón o papel para lentes humedecidos con un poco de alcohol absoluto, y limpie la superficie del lente muy cuidadosamente. Ningún otro solvente agresivo debe ser usado. 

Bajo ninguna circunstancia debe el usuario limpiar ninguna superficie de lente con un algodón, papel o tela sin humedecer. Esto rayara la superficie de la lente causando daño irreparable. El agua no se recomienda para la limpieza de las lentes ya que dejara una mancha de agua sobre la superficie de las lentes y si residuos de agua quedan sobre la lente, moho puede crecer causando daño irreparable. 

5.4 Moviendo el Microscopio 


5.4.1 El microscopio en los posible no debe ser movido. 

5.4.2 Si se requiere moverlo, el usuario debe asegurarse de que los oculares estén firmemente colocados y fijados en los tubos de ocular, de que el microscopio este firmemente fijado en el poste vertical y que el collar de soporte este firmemente fijado antes de moverlo. 

5.4.3 Cuando mueva el microscopio, los usuarios deben utilizar ambas manos, una mano deteniendo la parte inferior de la base, y la otra mano deteniendo la parte superior del poste vertical o el carro de enfoque del microscopio. 

5.4.4 El microscopio debe siempre mantenerse en la posición vertical durante todo el proceso. 

5.5 Partes Eléctricas del Microscopio 


5.5.1 Antes de enchufar el cable a la toma de corriente, asegúrese de que el voltaje concuerda con el voltaje de operación del equipo. 

5.5.2 Apague el equipo antes de enchufar el cable a la toma de corriente.

5.5.3 Es una buena practica bajar el voltaje al mínimo antes de encender el equipo.

5.5.4 No encienda el equipo inmediatamente después de que se haya apagado el equipo. Esto reducirá el tiempo de vida de la bombilla y puede causar daño al sistema eléctrico. 

5.5.5 Los usuarios deben observar todas las regulaciones de seguridad de su localidad. El equipo tiene los sellos CE de seguridad. Sin embargo, los usuarios tienen toda la responsabilidad de usar este equipo con seguridad. 

